
书书书

《海外华文教育》２００９年第３期（总第５２期）

写在《对外汉语教学的文化透视》出版之后

何洪峰

２００９年９月，祯人兄的《对外汉语教学的文化透视》已经由北京大学出版社出版了，

可喜可贺！当今世界，汉语之热，持续升温；对外汉语教学随之而“火”，志于弘扬汉语之

传道者，纷纷为之加油添薪，以助其燃。放眼对外汉语教学书架，琳琅满目。但多为语音、

词汇、语法、ＨＳＫ应试之属，管见所及，罕有从“文化透视”的角度研究对外汉语教学的专

著。由是，祯人兄之新著，令人刮目相待！

对外汉语教学的资深专家，前世界汉语教学学会副会长、北京大学对外汉语教育学院

院长、著名的李晓琪教授为这本专著作了一篇长序，全面总结了该著的核心思想和学术特

点。在很大程度上，这篇序言代表了对外汉语教学研究界的专家立足于我们民族的文化

对对外汉语教学专业学科建设的进一步认识，是对外汉语教学专业进一步与中国文化融

合的重要象征。

对外汉语教学，说到底，就是想培养亲华、友华的人士，让学习汉语的外国汉语生能够
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外ⓥƦ会ᘷ〢对ɍ�步ȗꈀ定蔀ڜ蔀⇘ƪحي，�书٥먀ㄷ吀ϵ먀ɘ�ޠ픀ሰ俕ጱ뗕
ʔⓥ
�Ř眀专

༰㐷ㄷㄠ〠呄〲㤶⁔䐍⠏〴㜱㜱‰⁔䐰㈵脩呪റ⸰ㄷ蜀 �屜〱㞔ۋ 民(췽⥔樍ㄮറ⸰⠏呪ല㑂 ᠳヾ对ന喜⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠗턩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄ന表⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐍⠗턩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄ന⠘㴩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄〴ス⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠏唰㌰㴩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄〲솢士

ĸ㠶㤠〠呄ന㤞⥔樍ㄮ〶㤠〠呄നច⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠗턩呪റ⸰ㄸ〶㤠〠呄നዥ⥔樍〮㔰㤴㌴‰⁔䐍⠃呪ര⸰ㄸ㠸ㄱ㘠ⴱ⸴ㄸㄵ眀҃！ᄵ〹㘠呄ന逐⥔樍ㄮいന家⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐰㓇㄀，大 ҃〲㚔Ȏ᐀ ᄵ〹㘠呄ന㸠〠呄നᤍ眩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന价픩呪റ⸰ㄸ〷㘠〠呄ന值〱㘔⥔樍㘹‰⁔䐍⡽〲㚔⥔樍ㄮ〷㘠〠呄ന(这⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐍⣅丩呪റ⸰ㄸ㠶㐠〠呄ന�〲㐩呪രㄸ㠶㘠〠呄ന由⥔樍⠌蔩呪റ⸰ㄲ㐵㈸〠呄ന聺⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐍⠁⠂⁔䐍⡪〱㠸ㄸ㠶㜠〠呄〱똰㌰㴩呪റ⸰ㄸ㠶㤠〠呄ന㆙⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠀⺙⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠀‰⁔䐍റ⸰ㄸ㠱㠸㘷‰⁔䐰ㆶ〳〽⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐰〹㈠呄നĸ㠶㠠〠呄നᄞ⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍㐂外⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐲ム먩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄നㄷ吩呪റ⸰ㄸ㠶㐠〠呄ന架⥔樍ㄮ〱㠸㘶‰⁔䐍⠇爩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന士⥔樍ㄮ〱㠸㠱㈳‭ㄮ㐱〲䐍ㄷ爩呪റ⸰ㄸ㠸ㄲ㌠ⴱ⸴ㄵ㋿呪ര⸰ㄸ㠸ㄱ㘠ⴱ⸴ㄸㄵ眩呪റ⸰ㄸ㠱㠸㘷‰⁔䐍㈶Ⰰ

ᘴスᡕ⁔䐍⠏鐩吰⁔䐍⠐㈶퐩呪റ⸰㐷ന会⥔樍ㄲ呄ന樰㐷㠶㠠〠呄ന士⥔樍ㄮറ⸰⠏呪റゐ⁔䐍⠏鐩吰⁔䐍⠐㈲ة呪റ⸰㐷ㄷㄠ〠呄〴䐆⥔樍ㄮ〴㜱㜱‰⁔䐰㒃〲㚔᠀鸀学〲外对值〱㘔 纷 ʺ� 真� Ʀ 人屜〲ベ ʷ屜〱㞔 ǩ 界纷ǐ� 经 征 ɞ餀 ɍ餀 ”ᐍ⠗ 㔍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠀”⥔樍〵㘶㐸‰⁔䐍⠂庙⥔樍ㄮ㔰㤴㘸‰⁔䐍⠀믥⥔樍〮㔰㤴㘷‰⁔䐍⠎�⥔樍ㄮ㔰㤴㘸‰⁔䐍⠅焰ㄶᐩ呪ശ㠠〠呄ന志⥔樍ㄮ〵㘶㌹‰⁔䐍⠂的⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐍㐰뤀果〳〽(会⥔樍㄰젵㜱㐠〠⠀⠹会⥔樍㄰젵㜱㐠〠⠀⠶㠠〠呄ന֫턩呪റ⸨(㘹‰⁔䐍⠙萵㜱㐠〠⠀⠶㠠〠呄ന՟㔷ㄴ‰ (㘸‰⁔䐍⠁택⥔樍ㄮ⠀⠶㠠〠呄ന经⥔樍ㄮ⠀⠶㠠〠呄ന§呪ര⸨(㘸‰⁔䐍⠀‰⁔䐍ര⸨(㘸‰⁔䐍⠀믥⥔樍〮⠀⠶㠠〠呄ന߅⥔樍ㄮ〶(⥔樍ㄮ〱㠸〨语⥔樍ㄮ㌲〸‰⁔䐍⠗㧐⥔樍ㄮ〱㠸㠠〠呄നȲ呪റ⸶(⥔樍ㄮ〱㠸〨渵㜱㐠〠⠀⠶㠠〠呄ന֩呪ര⸨(㘸‰⁔䐍⠇씩呪റ⸰㘀⠱㠸㘸‰⁔䐰㋆呪ര⸨(㘸‰⁔䐍⠼عج呪റ⸰㐷ㄹ㠠〠呄ന纷⥔樍ㄮ⠀⠩呪റ⸰ㄸ㠰ㅝ⥔樍ㄮ〶(⥔樍ㄮ〱㠸ㄵ⥔樍ㄮ㔶㘴㐠〠呄ന՟㔷ㄴ‰‖㠸㘸‰⁔䐰㋁㔷ㄴ‰‖㘹‰⁔䐍⠃똵㜱㐠〠ᘸ㠶㠠〠呄〵ꯑ⥔樍ㄮ题㤠〠呄ന服蔩呪റ⸖㠸㘸‰⁔䐰ㄴ阩呪റ⸖㘹‰⁔䐍⡕圩呪റ⸰ㄸ㠶㤠〠呄ന(很ന喜⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠃⥔樍ㄮ〱㠸ㄸ㠶㠠〠呄〲쵔⥔樍ㄮ〱㠸ㄸ㠶㠠〠呄〱㓊⥔樍ㄮ〱㠸㘶‰⁔䐍⠍⥔樍ㄮ〱㠸㌴‰⁔䐍⠙餩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄ന咟⥔樍ㄮ〱㠸㘶‰⁔䐍⠀”⥔樍〵㘶⠏呪റ㈷ꈩ呪റ⸰ㄸ㠱㠸㘷‰⁔䐰㋕〠呄റ⸰ㄸ㠱㠸㘷‰⁔䐰呄ന外⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐳ヺعج呪റ⸰㐷ㄹ㠠〠呄ന纷⥔樍ㄮ〲㠳〳‰⁔䐍⡍꘩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄നㆤ쨩呪റ⸰ㄸ㠶㘠〠呄ന粫⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠇ꦫ⥔樍ㄮ〱㠸⥔樍ㄮ〱㠸〳ㆾ⥔樍ㄮ〵㘶㌹‰⁔䐍⠂⥔樍ㄮ〵㘶〲‰⁔䐍⠃شم㏸⥔樍〵㘶⠏呪റ㊃呪ര⸰㌷㜳㜠〠呄ന学⥔樍ㄮ〳㜷〲‰⁔䐍⠃⥔樍ㄮ〳㜷㘴‰⁔䐍⠐倩呪റ⸍ㄮ〳㜷㌵‰⁔䐱㘷⠩呪ററ⸰㘷‰⁔䐍⠐�呪റ⸰㔶㘰㘠〠呄ന̠〠〠㄰⸰㐷ㄷㄠ〠呄ന国⥔樍ㄮ〳㜷㌷‰⁔䐍⠍꘩呪റ⸰㐷ㄶ㐠〠呄ന架⥔樍ㄮറ⸰㌷㜳㔠〠呄ന研⥔樍ㄮ〳㜷㌵‰⁔䐱㘍ന，⥔樍〮㔶㜠〠呄ന大⥔樍ㄮറ⸰㘷‰⁔䐍⡔鼩呪റ⸰㌷㜰㈠〠呄നᠰ㏸⥔樍ㄳ㈰㘹‰⁔䐍⠂꽔⥔樍ㄮ〳㜷㌷‰⁔䐍⠀믥⥔樍〮〳㜷㌴‰⁔䐍⠷⠩呪റ〳㜷㌷‰⁔䐍⠂满⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⡜〳ㇺ⥔樍ㄍㄮ〶㜠〠呄നʯ吩呪റ⸷⸶㤸ㄱ㘠ⴱ⸴ㄵ〒ꈩ呪റ⸰ㄶᐩ呪റ⸰ㄶ㜨⥔ന步⥔樍ㄮ〱㠸㘸㐰⁔䐍⠆䃚⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠙븩呪റ⸰㔶㘴㤠〠呄നˡ븩呪റ⸰㔶㘨会⥔樍ㄲ⥔樍ㄮ〱㠸ㄸ㠶㠠〠呄〷㕘⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠃⠅呪ര⸰ㄸ㠶㘠〠呄നý〳呪ര㔶㘨会⥔樍ㄨ᫽⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐍⠅呪ര⸵〹㐶㠠〠呄ന ス⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠏满⥔樍ㄮ〱㠸ㄸ㠶㠠〠呄〰㤲⁔䐍⠁㠸㘸‰⁔䐍⠀⠂，⥔樍〮㔰㤴㌴‰⁔䐍⠂ⴸ〲㐩呪രㄸ㠶㘠〠呄ന经⥔樍ㄮ〵㘶㌶‰⁔䐍⠃‰‰‱〮〵㘶〶‰⁔䐍⠱㝔⥔樍ㄮ〱㠸㘴‰⁔䐍⣏⠩呪റ⸰ㄸ㤏呪റ〷턩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄ന⠗﨩呪റ⸰㐷ㄷㄠ〠呄നĸ〲㐩呪രㄸ㠶㘠〠呄ന篇⥔樍ㄮ〱㞇⥔樍ㄮ〱㠸ㄴ贰㈷﨩呪റ⸰㐷ㄷㄠ〠呄〳䃚⥔樍ㄮറ⸰㐷ㄶ㤠〠呄ഷ䐍⠖鐩呪റ⸰㐷ㄶ㤠〠呄ƈ�呪റ⸰ㄷ蜩呪റ⸰ㄸ㠰㆟〲㚔⥔樍ㄮ〴㜱㘹‰⁔䐁大⥔樍ㄮ〴㞇⥔樍ㄮ〱㠸㘰㤲⁔䐍⠎㤠〠呄ന视⥔樍ㄮ〳㜰㜶‰⁔䐍⠃俚⥔樍ㄮ〱㞇⥔樍ㄮ〱㠸〱땫⥔樍ㄮ〳㜰⠏呪റ㈙萩呪റ⸰ㄷ蜩呪റ⸰ㄸ㠶㖫〲㟺⥔樍ㄮ〴㜱㜱‰⁔䐍⢜欩呪റ⸰㌷〨会⥔樍ㄲ㋷⥔樍ㄮ〴㜸㘷‰⁔䐍⠀⣍شر呪റ⸍ㄮ〨会⥔樍㈨家⥔樍ㄮ〴㜱㜳‰⁔䐷‰⁔䐍⠏鐩吰⁔䐍⠖鐾爩呪ന步⥔樍ㄮ〱㠸㘸㔰⁔䐍⠀⠾ꈩ呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന(业⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐰ㄷ爩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന尰㌱﨩呪റ⸰ㄸ㘷‰⁔䐍⠀㩲⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠌贰㈷﨩呪⸰ㄸ㤏呪റ㍀�呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന㝄ന外⥔樰ㄸ㠱㠸㘷‰⁔䐰㊈吩呪റ⸰ㄸ㠶㐠〠呄ന正〲㟺⥔樮〱㠹会⥔樍㌱寑⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠲䓝⥔樍ㄮ〱㠸㘶‰⁔䐍⠅呪ര⸵〹㐳㐠〠呄ന经⥔樍ㄮ〱㠸㘹‰⁔䐍⠐鸩呪റ⸰ㄸ㠶㤠〠呄ന学⥔樍ㄮ〱㠸㘶‰⁔䐍⠐稩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄ന9㈠呄നĸ㠸ㄱ㘠ⴱ⸴ㄵ〹㘠呄നĸ㠶㠠〠呄ന士⥔樍ㄮ〱㠸㠱㈳‭ㄮ㐱〶〠ⴸ〲㐩呪രㄸ㠩呪റ⸰ㄸ㠰㈬圩呪റ⸰ㄸ㠸ㄲ㌠ⴱ⸥⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠌阩呪റ⸰ㄸ㠶㤠〠呄ന(很ലㄮ㥪നčㄮ〱㠸㘸㔰⁔䐍⠙大⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠀مش㏸⥔樍〵㘶㘹‰⁔䐍⠂汉⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠘픩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന教⥔樍ㄮ〱㠸㜹‰⁔䐍⠗턩呪റ⸰ㄸ㠳㐠〠呄ന孙⥔樍〮㔰㤴㌴‰⁔䐍⠎괩呪റ⸰ㄸ㠶㤠〠呄ന士⥔樍ㄮ〱㠸㠱㈳‭ㄮ㐱㔰㤲⁔䐍⠁㠸㘸‰⁔䐍⠑ḩ呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄〰㏸⥔樍〮〱㠸㘹‰⁔䐍⠀欰㈴⥔樍〱㠸⥔樍ㄮ〱㠸〲ポ⥔樍ㄮ〵㘶〶‰⁔䐍⠌쨩呪റ⸰ㄸ㠶㘠〠呄ന，⥔樍〮㔰㤴㘹‰⁔䐍⠁택⥔樍ㄮ〱㠴㘷‰⁔䐍⠍眩呪റ⸰ㄸ㠶㤠〠呄ന兄⥔樍ㄮ〱㠸㌵‰⁔䐍⠅呪ര⸍ㄮ〳㜷㌵‰⁔䐍⣽⥔樍〮㘲㈶㐶㤠〠呄ന，⥔樍〮〳㜷㌵‰⁔䐍⠂䐍ㄷ爩呪റ⸭㌸⸲〷㔴㘠ⴱ⸴ㆃ呪ര⸰㌷㜳㔠〠呄ന化⥔樍ㄮ〳㜷㌵‰⁔䐍⠂�⥔樍ㄮⴳ㠮㈰㜵㐶‭ㄮ㐶㛅⥔樍ㄮ〳㜷㌵‰⁔䐍⠡�呪റ⸰㌷㜳㜠〠呄ന(蟥⥔樍〮റ⸰㌷㜳㔠〠呄㈵مف㌱呪〳㜷㌷‰⁔䐍⠩ㄩ呪റ⸍ㄮ〳㜠〠呄ന民⥔樍ㄮറ⸰㌷㜳㔠〠呄ന췽⥔樍ㄮ〳㜷㌷‰⁔䐍⠎汉⥔樍ㄮറ⸰㌷‰⁔䐍⠂铥⥔樍〮റ⸰㌷㜳㔠〠呄㈲ゞ⥔樍ㄮ〳㜷㌷‰⁔䐍⠗턩呪ന步⥪റ⸰ㄸ㠶㠳〠呄ന孙⥔樍〮㔰㤴㌴‰⁔䐍⠎괩呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന中〱㞔⥔樰ㄸ㠶㤠〠呄ന鄞⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐰぀�呪റ⸰ㄸ㠶㠠〠呄ന㗼〳ㇸ⥔樰ㄸ㠳㐠〠呄ന征⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠓룚⥔樍ㄮ〱㠸㘸‰⁔䐍⠵鼰㈷﨩呪റ⸰㘷‰⁔䐍⡗씩呪ഭ㌷⸶㤳㜠〠呄ന(짅⥔樍ⴳ㜮㘹⠏呪റは씩呪ഭ㌷⸶㤴㔠〠呄ന˚爩呪റ⸷⸶㤴㔠〠呄നᕷ⥔樍ㄮ〱㠸㘷‰⁔䐍⠍眩呪റ⸱㞔⥔〠呄നဲ㛔⥔樍ㄮ〵㘶〲‰⁔䐍⠕�呪റ⸰㔶㘱㠸㘷‰⁔䐍⠖鐩呪〵㘶㐴‰⁔䐍⠅∰㈶鐩呪〵㘶㈸㠶㜠〠呄ല㨰㈶鐩呪〵㘶㘸‰⁔䐍⠵鼰㈷﨩呪㘳㈰ര⁔爍㄰⸲〲㗜 㑊〲㚔 大ဲ㛔Ծ〲㚔 㔷씀ۭ씀 㖟〲㟺(⥔樍ㄮ〱㠸ウ外



上来讲，祯人兄的这部作品实际上就是一部地地道道的对外汉语教学的专著。

我与祯人兄，学缘渊远。我们是华中师范大学（那时叫“华中师范学院”）中国语言文

学系的７８级同学，同班同宿舍，正宗的同窗。记得祯人兄的学习最为刻苦，成绩优秀。佩

服祯人兄对事业的不懈追求与顽强拼搏精神。本科一毕业，“好男儿志在四方”，他自愿

申请去了西藏。拉萨中学是他人生的第一个单位，对藏汉语教学是他第一份工作，时维

１９８２年秋。西藏高寒，氧气稀薄䐍⠏昩呪റ⸰ㄸ㠶㜠〠呄ന，⥔樍〮㔰㤴㌴琪밀



文化阐释的要求也越来越高。比如在教“龙”字时，常有人用英语的“ｄｒａｇｏｎ”来解释；英语

为母语的学生就会用“ｄｒａｇｏｎ”来认知汉语的“龙”，这就很难理解为什么“龙”在汉文化中

象征帝王或中华民族精神。这一解释，表面对应，其实乖谬，文化意义相去甚远。这也是

近年来有人主张以“ｌｏｎｇ”直译“龙”的原因。语言的点点滴滴都浸润着文化的精神，从某

种意义来说，跨语言的教与学的过程，也是跨文化的教与学的过程。

认知语言学认为，语法结构不是任意的，而是人对客观世界的心理认知结构的投射。

语言结构约定俗成论，不能解释为什么约定俗成这样，而不是那样。认知语言学给我们提

供了新的解释视角，这种视角可以是客观事理的逻辑认知，也可以是文化价值的观念认

知。比如同胞称谓，英语只有“ｂｒｏｔｈｅｒ、ｓｉｓｔｅｒ”两个，而汉语有“哥哥、弟弟，姐姐、妹妹”４
个，为什么？汉语有 ４个似乎复杂吧？但韩国语有 ５个，“哥哥”分男称： （ｈｙｅｏｎｇ
ｎｉｍ），女称： （ｏｂｂａ）；“姐姐”也分男称：


